
Ce produit a été soigneusement 
emballée à l’usine, pour prévenir les 
dommages possibles lors du transport. 
Toutefois, des dommages occasionnels 
peuvent être encourus par une mauvaise 
manutention. Vérifiez soigneusement 
votre réservoir afin de déceler tout 
dommage possible qui pourrait causer 
un bris du réservoir. Signalez tout 
dommage au transporteur ou à votre 
point de vente.

INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION
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Application
 �Conçu pour des pompes de puits 

profond ou des pompes à jet de 
puits de surface ou convertibles.

 �Pression maximale d’opération	
de 75 LBS/PO2.

Caractéristiques
 �Aucun contact eau-métal.

 �Membrane en butyle synthétique.

 �Contrôle de volume d’air		
non requis.

 �Fabriqué d’acier traité ou d’acier 
inoxydable.

 �Membrane remplaçable.

Selon le besoin, accessoires supplémentaires de votre détaillant BURCAM.

MATÉRIEL REQUIS

MANOMÈTRE
750768	 1/8’’ 750768	 1/8’’ 
750769750769	 1/4’’

INTERRUPTEUR À 
PRESSION COMBINÉ 

BASSE PRESSION
150159S	 20/40 
150147S	 30/50

VALVE DE DRAIN  

650659

VALVE DE 
SÛRETÉ
150162

ADAPTATEURS EN 
LAITON

750949	 1’’ Femelle 
750870	 3/4’’    Mâle

T DE 
RÉSERVOIRS

650651	 Long 
650652	 Court 
650662	 Long2

Modèles en-ligne
 �1’’ X 3’’ mamelon galvanisé.

 �1’’ X 1’’ X 1’’ galvanisé en T ou  
T en croix.

 �Vérifiez l’ouverture de décharge de 
votre pompe (si nécessaire, utiliser 
une bague de taille de 3/4’’ NPT).

Modèles verticaux
 �Coude (90o) 3/4’’, 1’’ ou 1 1/4’’	

selon le besoin.

 �T long de réservoir de 1’’(650651 
ou 650662) ou T assemblé 
(650665 or 650666).

 �Un robinet-vanne de ligne  
de service.

 �Un 1-1/4’’à 1’’ adaptateur de 
réduction galvanisé si nécessaire.

 �Un 1/4’’ X 3’’ mamelon galvanisé.

Autres accessoires
 �Interrupteur à pression.

 �Manomètre.

 �Vérifier la taille du tuyau pour 
s’assurer c’est pareil que les tailles.

 �1 ruban téflon.

 �Divers : Bouchons 1/4’’ et 1/2’’ pour 
T, adaptateurs pour T. (De chaque 
côté du réservoir si désiré).

* �(�Optionnel : soupape de décharge, 
robinet de vidange à bavette pour 
vidanger le réservoir).



Réservoir à air captif:
Les réservoirs à air captif de rétention d’eau sont pré-chargés en usine. Lorsque le 
réservoir alimente le système de plomberie de la maison, l’air comprimé refoule l’eau de 
la membrane. Lorsque la pression baisse au niveau de démarrage réglé sur l’interrupteur, 
la pompe démarre et alimente le réseau de plomberie et emplie le réservoir.

Lorsque l’eau gonfle la membrane, l’air autour de celle-ci est comprimé dans le réservoir 
L’eau sera poussée jusqu’à l’atteinte du niveau de pression d’arrêt réglé sur l’interrupteur.

Chargement de l’air: �(Le réglage de la pression pré-chargée doit se faire lorsque le 
réservoir est vide).

Pour une opération 20/40 LBS/PO2 (démarrage à 20, arrêt à 40), la pression 		
pré-chargée au réservoir est de 18 LBS/PO2.  
(Vérifiez avec un manomètre pour pneu).

Pour une opération 30/50 LBS/PO2 (démarrage à 30, arrêt à 50), la pression 		
pré-chargée au réservoir est de 28 LBS/PO2.  
(Vérifiez avec un manomètre pour pneu).

Nous recommandons qu’un électricien licencié effectue le branchement à l’interrupteur 
à pression. Le moteur doit être continuellement mis à terre en respectant les normes 
électriques se rapportant à votre région. Ne pas utiliser de câble d’extension pour le 
branchement de votre pompe. Du panneau de distribution à l’interrupteur à pression, 
nous recommandons un fil électrique d’un calibre minimal de 14 ainsi qu’un calibre 
adéquat pour une pompe submersible.

Le réglage de l’interrupteur à 
pression (marche/arrêt 20/40 
ou 30/50) a été fait à l’usine. 
Un ajustement peut être fait 
pour obtenir d’autres pressions 
d’opération. L’ajustement ou 
la modification du réglage 
marche/arrêt de l’interrupteur à 
pression doit être fait de façon 
méticuleuse.

Tournez la vis 1 vers la droite 
un demi tour à la fois pour 
hausser les pressions de 
démarrage et d’arrêt. Ne pas 
modifier le réglage de la vis 
2. Ceci changera l’écart de 
20 PSI entre les pressions de 
démarrage et d’arrêt et pourra 
endommager le diaphragme 
du réservoir ou modifier 
l’efficacité du système d’eau. 
Vérifiez l’opération de la pompe 
après chaque ajustement. 

INSTALLATION ÉLECTRIQUE

1
La pompe pousse 
l’eau dans la 
membrane contre 
la pression d’air.

2
L’interrupteur à 
pression arrête la 
pompe selon
le réglage.

3
Sur demande, L’eau est 
expulsée vers le réseau 
de plomberie.

4
Le réservoir se vide 
selon la demande.

5
La pompe démarre 
lorsque le réservoir 
est vide.

2 1

Alimentation 
électrique 
provenant du 
panneau de 
distribution.

NOIR

ROUGE / BLANC

VERT MISE À TERRE

VERS LE 
MOTEUR

3



Installez votre pompe à l’endroit désiré, en laissant suffisamment 
d’espace pour installer votre réservoir au raccord de la décharge 
de la pompe.

Vérifiez votre raccord de décharge de pompe (pour plusieurs 
pompes, la grandeur est 1’’ NPT). Validez le raccord du réservoir 
(3/4’’ ou 1’’) et utilisez les raccords appropriés en utilisant du 
ruban teflon sur le filetage. Dans le raccord (ou réducteur de la 
décharge de la pompe), installez un mamelon galvanisé 3’’, en 
utilisant du ruban teflon sur le filetage.

Sur le mamelon galvanisé (voir diagramme), installez un T 
galvanisé 1’’ X 1’’ X 1’’. Serrez avec votre clé à tuyau.

Les modèles de réservoir en ligne peuvent être installés de façon 
verticale ou horizontale.

Installation verticale : vissez le réservoir dans l’ouverture 
supérieure du T, en utilisant beaucoup de ruban teflon sur le 
filetage. Vissez le réservoir dans le coude jusqu’à ce qu’il soit 
difficile à tourner.

Installation horizontale (réservoir en position au-dessus du 
moteur de pompe) : installez un coude galvanisé dans l’ouverture 
supérieure du T. Puis, vissez le réservoir dans l’ouverture du 
coude en utilisant beaucoup de ruban teflon sur le filetage. Vissez 
le réservoir dans le coude jusqu’à ce qu’il soit difficile à tourner. 
Certaines pompes peuvent avoir un boîtier plus haut que d’autres. 
Si c’est le cas, changez la longueur du mamelon 3’’ pour que le 
réservoir puisse être vissé sans obstruction.

À partir de l’ouverture libre du T galvanisé, installez la ligne de 
service jusqu’au système de plomberie de votre maison, en 
installant une valve de service.

INSTRUCTIONS POUR INSTALLATION MODÈLES EN-LIGNE 
(voir page suivante)

ÉTAPE 1

ÉTAPE 2

ÉTAPE 3

ÉTAPE 4
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ÉTAPE 1

ÉTAPE 3

ÉTAPE 3

INSTALLATION TYPIQUE DE RÉSERVOIRS  
EN-LIGNE ET EN POSITION HORIZONTALE

BOUCHON D’AMORÇAGE

CROIX DE RÉSERVOIR

VERS LA DISTRIBUTION

TUYAU

BOYAU VERS LE RÉSERVOIR

BOYAU VERS LA POMPE

VERS LA DISTRIBUTION

T DE RÉSERVOIR

ADAPTATEUR

BOUCHON D’AMORÇAGE

    Vers la distribution

Vers la distribution

    Vers la
 distri

butio
n

Vers la
 distri

butio
n
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Les réservoirs sur pieds doivent être installés près de la pompe, 
sur la ligne allant de la décharge de la pompe au réseau de la 
maison (soit une pompe à jet ou submersible). Placez le réservoir 
sur le côté et installez un coude galvanisé de 90o (de 1’’ ou 1 1/4’’ 
selon le cas) à la bride d’entrée-sortie, en utilisant beaucoup de 
ruban teflon sur le filetage.

Déterminez la position ou l’endroit dans lequel vous désirez 
placer votre pompe de façon permanente. Laissez suffisamment 
d’espace pour faire les raccords du réservoir.

Vissez l’embout le plus long du T de réservoir (650651) au coude 
du réservoir en utilisant du ruban teflon. Si requis, utilisez un 
manchon réducteur de 1 1/4” - 1” NPT.

Pour une pompe submersible, installez un manomètre (750769) 
et un interrupteur à pression (150147S) (à l’aide d’un mamelon 
1/4’’ X 3’’) dans les ouvertures 1/4” du T du réservoir. Installez 
également une valve de drainage (650659) et une soupape 
de sûreté (150162) dans les ouvertures 1/2’’ du T du réservoir.  
(Voir page 7)

Pour une pompe à jet, fermez les ouvertures 1/4’’ avec un 
bouchon correspondant. Dans une ouverture 1/2’’, installez une 
valve de drainage (650659). Dans la dernière ouverture, installez 
une soupape de sûreté (150162), si votre pompe développe plus 
de 75 lbs/po2 de pression. Sinon, fermez cette dernière ouverture 
avec un bouchon correspondant.

À la ligne de service partant du T du réservoir, nous recommandons 
d’installer une valve de service pour vous permettre de fermer 
votre alimentation d’eau, en cas de réparation dans le système 
de plomberie de la maison.

Les pièces ci-dessus sont recommandées. Assurez-vous 
d’envelopper tout le filetage de chaque raccord avec du ruban 
teflon et de serrer adéquatement à l’aide de votre clé à tuyau.

La grandeur du réservoir est très importante. Choisissez un 
réservoir qui conviendra à vos besoins. Plusieurs modèles de 
réservoirs (du plus petit au plus grand) sont disponibles.

INSTRUCTIONS POUR INSTALLATION  
DU MODÈLE SUR PIEDS (voir page suivante)

ÉTAPE 1

ÉTAPE 2

ÉTAPE 3

ÉTAPE 4

ÉTAPE 5

NOTES

6



NOTE : Pour les pompes à jet, 
l’interrupteur à pression et le 
manomètre sont généralement 
installés sur la pompe. Fermez 
les ouvertures 1/4’’ avec un 
bouchon correspondant.

INSTALLATION TYPIQUE DE  
RÉSERVOIRS SUR PIEDS

ÉTAPE 4
INTERRUPTEUR 
À PRESSION 
CONNEXION 1/4’’

MANOMÈTRE 
CONNEXION 1/4’’

SOUPAPE DE SÛRETÉ 
POUR POMPES AYANT UNE 
PRESSION SUPÉRIEURE À 
75 PSI CONNEXION 1/2’’

ROBINET DE 
VIDANGE 
CONNEXION 1/2’’

1’’ MNPT OU 3/4’’ FNPT 
CONNEXIONS

    Outlet to distribution

Outlet to distribution

ÉTAPE 3
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PIÈCES DE REMPLACEMENT

8

600541B	 en ligne	 acier, revêtement 	 8	 2	 600501B	 600513B	 1’’ NPT 
		  en époxy cuite bleu					     (6 trous, 4 3/8’’)

600542B	 en ligne	 acier, revêtement 	 20	 5	 600502B	 600517B	 1’’ NPT 
		  en époxy cuite bleu					     (6 trous, 6’’)

600543B	 en ligne	 acier, revêtement 	 35	 9	 600503B	 600517B	 1’’ NPT 
		  en époxy cuite bleu					     (6 trous, 6’’)

600544B	 vertical	 acier, revêtement 	 60	 16	 600505B	 600517B	 1’’ NPT	  
		  en époxy cuite bleu					     (6 trous, 6’’)

600545B	 vertical	 acier, revêtement 	 80	 21	 600519B	 600517B	 1’’ NPT 
		  en époxy cuite bleu					     (6 trous, 6’’)

600546B	 vertical	 acier, revêtement 	 100	 26	 600519B	 600517B	 1’’ NPT 
		  en époxy cuite bleu					     (6 trous, 6’’)

600547B	 vertical	 acier, revêtement 	 150	 40	 600524B	 600517B	 1’’ NPT 
		  en époxy cuite bleu					     (6 trous, 6’’)

600614B	 horizontal	 acier, revêtement 	 80	 21	 600519B	 600517B	 1’’ NPT 
		  en époxy cuite bleu					     (6 trous, 6’’)

600650B	 horizontal	 acier, revêtement 	 25	 7	 600509B	 600517B	 1’’ NPT 
		  en époxy cuite bleu					     (6 trous, 6’’)

600650SS (**)	 horizontal	 acier inoxydable	 25	 7	 600509Z	 600517Z	 1’’ NPT
							       (6 trous, 6’’)

600650SS (*)	 horizontal	 acier inoxydable	 25	 7	 600509B	 600517B	 1’’ NPT
							       (6 trous, 6’’)

600652B	 horizontal	 acier, revêtement	 60	 16	 600505B	 600517B	 1’’ NPT 
		  en époxy cuite bleu					     (6 trous, 6’’)

600652SS (**)	 horizontal	 acier inoxydable	 60	 16	 600505Z	 600517Z	 1’’ NPT
							       (6 trous, 6’’)

600652SS (*)	 horizontal	 acier inoxydable	 60	 16	 600505B	 600517B	 1’’ NPT
							       (6 trous, 6’’)

Modèle de	 Style	 Matériel	 Volume	 Volume	 Membrane	 Bride	 Description de la bride 
réservoir			   (L)	 (Gallon US)			   (ouverture et diamètre)  
						    

Sans rondelle Avec rondelle

Rondelle

Bride

* **


